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  Доклад Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженном конфликте в Сирийской Арабской 
Республике 
 
 

 Резюме 
 Настоящий доклад, представляемый во исполнение резолюции 1612 (2005) 
и последующих резолюций Совета Безопасности, является первым докладом по 
вопросу о положении детей в условиях вооруженного конфликта в Сирийской 
Арабской Республике, представляемым Совету Безопасности и его Рабочей 
группе по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Доклад охватывает пе-
риод с 1 марта 2011 года по 15 ноября 2013 года и содержит информацию о 
тяжких нарушениях, совершаемых всеми сторонами конфликта в Сирии в от-
ношении детей. 

 Воздействие продолжающегося конфликта на положение детей в Сирий-
ской Арабской Республике вызывает серьезную озабоченность. В настоящем 
докладе отмечается, что несоразмерное применение оружия неизбирательного 
действия и тактики ведения боевых действий правительственными силами и 
связанными с ними ополченческими формированиями приводит к многочис-
ленным случаям гибели детей и причинения им увечий и лишает детей возмож-
ности получать образование и медицинские услуги. Кроме того, правительст-
венные силы несут ответственность за аресты, произвольные задержания, жес-
токое обращение и применение пыток в отношении детей. На вооруженных оп-
позиционных группах лежит ответственность за вербовку и использование де-
тей как в бою, так и на вспомогательных ролях; также на их совести — ведение 
боевых действий, в том числе с применением террористических методов, в жи-
лых районах, что приводит к жертвам среди гражданских лиц, включая детей. В 
докладе отмечаются также случаи исчезновения многих детей. Все стороны в 
конфликте чинят серьезные препятствия доставке гуманитарной помощи в наи-
более пострадавшие от конфликта районы, особенно через линии конфронта-
ции, в том числе в осажденные зоны. Кроме того, в докладе особо говорится о 
сильнейших душевных страданиях, выпавших на долю тех детей в Сирии, кото-
рые стали свидетелями убийств или причинения ранений их родным и близким 
или оказались в разлуке с ними и/или подверглись переселению.  

http://undocs.org/ru/1612(2005)
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 В настоящем докладе отмечается, что полноценной работе страновой це-
левой группы по-прежнему препятствуют жесткие ограничения в связи с обста-
новкой в плане безопасности и отсутствием доступа, значительно осложняю-
щие усилия по эффективному отслеживанию и расследованию грубых наруше-
ний в отношении детей в Сирийской Арабской Республике и представлению 
информации об их совершении. В докладе содержится также ряд рекомендаций, 
направленных на прекращение нарушений и активизацию деятельности по за-
щите детей, затронутых вооруженным конфликтом в Сирийской Арабской Рес-
публике. 
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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад, охватывающий период с 1 марта 2011 года по 
15 ноября 2013 года, представляется в соответствии с резолюциями 1612 
(2005), 1882 (2009), 1998 (2011) и 2068 (2012) Совета Безопасности и содержит 
информацию о серьезных нарушениях, совершаемых в отношении детей сто-
ронами в конфликте в Сирийской Арабской Республике. 

2. В связи с проблемами доступа и безопасности в Сирийской Арабской 
Республике возможности для учета случаев грубых нарушений в отношении 
детей были сильно ограничены, а потерпевшие, свидетели и наблюдатели под-
вергались серьезной опасности. Как следствие, страновая целевая группа Ор-
ганизации Объединенных Наций смогла обеспечить независимый контроль и 
представление отчетности лишь по незначительному количеству дел внутри 
Сирии. Представленная в этом докладе информация во многом основывается 
на данных, полученных в ходе бесед сотрудников Организации Объединенных 
Наций с местными жителями, в том числе на многочисленных рассказах си-
рийских беженцев. Многочисленные свидетельства потерпевших и свидетелей, 
как взрослых, так и детей, подтвердили общие тенденции совершения тяжких 
нарушений в отношении детей. Изложенная в этом докладе информация позво-
ляет судить лишь о распространенности, охвате и тяжести нарушений, совер-
шаемых в отношении детей в Сирии. 
 
 

 II. События в политической и военной областях 
 
 

3. На фоне народного недовольства положением в области социально-
экономических и политических прав в марте 2011 года известие о том, что к 
детям, обвиненным в нанесении надписей антиправительственного содержания 
на фасады зданий государственных учреждений, были применены пытки, 
спровоцировало серию гражданских протестов в Даръа. В результате их на-
сильственного подавления правительственными войсками1 волна демонстра-
ций захлестнула и другие города. 

4. В ходе боевых действий в апреле 2011 года — в то же время, когда прези-
дент Башар Асад объявил о проведении реформ, — артиллерийским ударам 
подверглись места проживания гражданского населения. Поводами к дальней-
шей эскалации вооруженного насилия стали обнаружение в марте 2011 года 
склада оружия в мечети Умари в Даръа, расстрел демонстрантов силами безо-
пасности в городе Хомс и убийство генерала сирийской армии Абду Кидра 
эль-Теллави и его двух детей в апреле 2011 года. В августе 2011 года военными 
дезертирами в Турции была сформирована Свободная сирийская армия (ССА), 
которая должна была объединить различные вооруженные группировки. В ок-
тябре 2011 года был учрежден Сирийский национальный совет — объединение 
групп оппозиции, которое в ноябре 2012 года вошло в состав Национальной 
коалиции сирийских революционных и оппозиционных сил, обычно именуе-
мой Сирийской оппозиционной коалицией (СОК). 

__________________ 

 1 Если не указано иное, под «правительственными войсками» в настоящем докладе 
понимаются сирийские вооруженные силы, силы разведки и связанные с ними 
ополченческие формирования, включая отряды «шабиха» и народные комитеты/отряды 
национальной обороны. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
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5. Предпринимаемые на национальном, региональном и международном 
уровнях попытки наладить процесс переговоров, с тем чтобы положить конец 
насилию, до сих пор не увенчались успехом. 23 февраля 2012 года Организа-
ция Объединенных Наций и Лига арабских государств назначили Кофи Аннана 
на должность Совместного специального посланника Организации Объеди-
ненных Наций и Лиги арабских государств по сирийскому кризису. Однако за-
ключенное 12 апреля 2012 года перемирие продолжалось недолго. К августу 
2012 года Миссия Организации Объединенных Наций по наблюдению в Сирии 
(МООННС) была вынуждена приостановить свою деятельность. На должность 
Совместного специального представителя Организации Объединенных Наций 
и Лиги арабских государств по Сирии был назначен Лахдар Брахими. 

6. Начиная с середины 2012 года по всей стране отмечалась эскалация наси-
лия. Сирийские вооруженные силы наносили воздушные удары с применением 
тяжелых вооружений и кассетных боеприпасов по контролируемым вооружен-
ными оппозиционными группами районам проживания гражданского населе-
ния. Поступали сообщения о том, что правительство снабжало оружием вер-
ные ему ополченческие формирования (изначально известные как «шабиха»), 
присоединившиеся к боевым действиям на стороне сирийских вооруженных 
сил. В общинах, поддерживающих правящий режим, для защиты населения от 
вооруженных оппозиционных групп были сформированы общинные группы 
самообороны — «народные комитеты». Влившись в начале 2013 года в состав 
национальной структуры, получившей название «Силы национальной оборо-
ны», они остались в подчинении местных органов национальной безопасности. 
В 2013 году правительство вывело свои войска из большинства курдских рай-
онов. Контроль над некоторыми из этих районов, расположенных на северо-
востоке, перешел к вооруженным группам сирийских курдов, включая боевые 
отряды партии «Демократический союз»2. 

7. По состоянию на середину 2012 года вооруженные оппозиционные груп-
пы, пополнившие свои запасы оружия, в том числе в результате нападений на 
правительственные объекты, укрепили свой контроль над территориями в се-
верных, восточных и южных мухафазах. По всей территории Сирийской Араб-
ской Республики для нападения на правительственные силы использовались 
самодельные взрывные устройства, что приводило к жертвам среди граждан-
ского населения, в том числе среди детей. 

8. Несмотря на неоднократные попытки сформировать единую военную 
структуру, вооруженные оппозиционные группы действовали все более разроз-
ненно, создавая различные военные оппозиционные союзы. Единства 
по-прежнему не было и внутри самой ССА, несмотря на усилия ее верховного 
военного командования, и объединенные под ее эгидой бригады сохраняли 
свои отличительные признаки, преследуя собственные цели и подчиняясь сво-
им командирам. Радикальная идеология получила дальнейшее распростране-
ние среди определенной части вооруженной оппозиции в связи с присутствием 

__________________ 

 2 «Демократический союз» (Partiya Yekîtiya Demokrat (PYD)) — политическая партия, 
которую возглавляют Салих Муслим и Асиа Абдалла. Связанные с ней курдские 
ополченческие формирования — мужские (YPG) и женские (YPJ) отряды народной 
самообороны и силы внутренней безопасности и внутренние силы безопасности «Асайш» 
(APK). Эти отряды связаны с Курдским верховным комитетом и действуют под 
руководством комитета по безопасности, который подчиняется непосредственно 
Верховному комитету. 
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в ее составе иностранных боевиков и радикальных групп, таких как «Джабхат 
ан-Нусра» (в начале 2012 года), которая в апреле 2013 года официально заявила 
о своей верности «Аль-Каиде». К 2013 году конфигурация сторон полностью 
изменилась в результате расширения присутствия связанных с «Аль-Каидой» 
вооруженных групп, включая «Исламское государство Ирака и Шама» (ИГИШ) 
и «Джабхат ан-Нусра», и стремительного роста числа вооруженных групп с 
различными структурами командования, политическими и военными целями и 
методами борьбы в сочетании с постоянно меняющейся географией фронта и 
столкновениями внутри самих вооруженных групп. 

9. Гуманитарная обстановка продолжала ухудшаться: к началу октября 
2013 года на территории Сирийской Арабской Республики насчитывалось 
6,5 миллиона вынужденных переселенцев, нуждающихся в помощи, включая 
приблизительно 3 миллиона детей, а число сирийских беженцев в соседних 
странах превысило 2,1 миллиона человек, включая 1,1 миллиона детей. Кроме 
того, конфликт негативно отразился на положении во всех лагерях палестин-
ских беженцев в Сирии. По меньшей мере половина всех палестинских бежен-
цев в Сирии были вынуждены покинуть места проживания и многие бежали из 
страны. 
 
 

 III. Грубые нарушения в отношении детей 
 
 

10. Хотя настоящий доклад охватывает почти трехлетний период, описывае-
мые в нем нарушения рассматриваются в контексте различных этапов развития 
сирийского конфликта. На его ранних стадиях нарушения совершались в ос-
новном правительством Сирийской Арабской Республики, что обусловило 
включение правительственных сил, включая сирийские вооруженные силы, си-
лы разведки и ополченческие отряды «шабиха» в содержащийся в приложени-
ях к моему ежегодному докладу о детях и вооруженных конфликтах (A/66/782-
S/2012/261) перечень сторон, систематически совершающих акты убийства де-
тей и причинения им увечий и занимающихся нападениями на школы и боль-
ницы и пользующийся защитой персонал. По мере эскалации конфликта и по-
вышения уровня организованности оппозиции возросло число документально 
подтвержденных нарушений, совершенных группами, связанными с ССА, и в 
результате ССА была включена в перечень, содержащийся в приложениях к 
моему ежегодному докладу о детях и вооруженных конфликтах за 2013 год 
(A/67/845-S/2013/245), как сторона, осуществляющая вербовку и использова-
ние детей. В этом же докладе правительственные силы были также включены в 
перечень в связи с совершением актов грубого сексуального насилия в отно-
шении детей. К концу отчетного периода стремительное распространение воо-
руженных структур продолжало серьезно препятствовать выявлению лиц, ви-
новных в нарушениях, и гуманитарному доступу к пострадавшему населению. 
Известно, что ответственность за грубые нарушения в отношении детей несут, 
в частности, сирийские вооруженные силы; сирийские силы разведки, в том 
числе сирийская военная разведка, военно-воздушная разведка, национальное 
бюро безопасности, управление политической безопасности и генеральное 
разведывательное управление; связанные с правительством ополченческие 
формирования («шабиха»); народные комитеты (впоследствии официально 
преобразованные в силы национальной обороны); вооруженные группы сирий-
ских курдов; группы, связанные с ССА; «Джабхат ан-Нусра», «Ахрар 

http://undocs.org/ru/A/66/782
http://undocs.org/ru/S/2012/261
http://undocs.org/ru/A/67/845
http://undocs.org/ru/S/2013/245
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аш-Шам», ИГИШ и другие автономные или неустановленные вооруженные 
группы. 
 
 

 A. Вербовка и использование детей 
 
 

11. Вооруженные оппозиционные группы вербовали и использовали детей 
как для выполнения вспомогательных функций, так и для участия в боевых 
действиях. Несмотря на отсутствие данных о случаях вербовки детей прави-
тельственными войсками, на них лежит ответственность за аресты, произволь-
ные задержания и пытки детей на основании их предполагаемых или установ-
ленных связей с оппозицией, а также за использование детей в качестве «живо-
го щита». 

12. На всем протяжении отчетного периода Организация Объединенных На-
ций регулярно получала сообщения о случаях вербовки и использования детей 
группами, связанными с ССА. В кодексе поведения ССА, принятом в августе 
2012 года, не было положений, регулирующих или запрещающих вербовку и 
использование детей. При этом в ходе мероприятий по наблюдению и контро-
лю было установлено, что подобная практика не являлась правилом и не носи-
ла систематический характер. В ходе бесед с детьми и их родителями среди об-
стоятельств, заставлявших детей вступать в отряды, связанные с ССА, называ-
лись потеря родителей и родственников, политическая мобилизация и давление 
со стороны сверстников, родных и соседей. Многие мальчики заявили, что они 
сочли своим долгом присоединиться к оппозиции. Вербовать детей позволяло 
также отсутствие процедур проверки возраста и запрета командования на со-
вершение подобных действий. К тому же, судя по всему, детей в ряды воору-
женных групп нередко приводили старшие родственники мужского пола. Так, в 
2011 году один боец ССА из мухафазы Хомс заявил, что в его группе есть мно-
го детей, включая его 15-летнего сына. Хотя дети умели обращаться с оружием 
и ножами, решение об их участии в боевых действиях принималось на инди-
видуальной основе. Различные вооруженные оппозиционные группировки ус-
танавливали собственные правила относительно круга обязанностей детей и 
возраста прохождения мальчиками строевой подготовки и получения разреше-
ния на ношение оружие и участие в боевых операциях. Например, один 
12-летний мальчик из города Идлиб рассказал, что в 2012 году ему не позволи-
ли последовать примеру брата и вступить в ряды ССА из-за возраста. 

13. Мальчики в возрасте от 12 до 17 лет проходили военную подготовку, по-
лучали оружие и использовались в качестве солдат или для охраны контроль-
но-пропускных пунктов. Так, по словам одного 15-летнего мальчика, он был 
завербован ССА в апреле 2012 года в Талль-Калахе (мухафаза Тартус) и участ-
вовал в военных операциях. Попав в засаду правительственных войск, он бе-
жал из этого района и больше не вернулся в свою группу. Показателен также 
случай 16-летнего подростка из Хомса, который, согласно рассказам, вступил в 
ряды ССА в 2012 году в качестве комбатанта. В марте 2013 года члены его се-
мьи сообщили Организации Объединенных Наций, что он по-прежнему участ-
вует в боевых действиях в составе группы. Сообщалось, что в феврале 
2012 года два подростка в возрасте 16 и 17 лет находились на лечении во вре-
менном госпитале в городе Алеппо после участия в боях под командованием 
ССА. Кроме того, ССА использовала детей в качестве поваров, носильщиков, 
дозорных, шпионов и посыльных и для контрабанды оружия через границу; им 
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поручалось также чистить и заряжать оружие и готовить боеприпасы. Напри-
мер, 17-летний подросток из города Эль-Кусайр, мухафаза Хомс, прошел под-
готовку, получил оружие и привлекался для извлечения людей из-под обломков 
после артиллерийских обстрелов, оказания помощи раненым и захоронения тел 
погибших. Были получены документальные свидетельства случаев использо-
вания ССА детей обоих полов для участия в эвакуации раненых через границу 
и линии фронта, доставки предметов медицинского назначения в полевые гос-
питали и работы в центрах экстренной и травматологической помощи. В ре-
зультате эти дети подвергались повышенной опасности. 

14. Рост числа документально подтвержденных сообщений о случаях вербов-
ки и использования детей вооруженными группами сирийских курдов отмечал-
ся ближе к концу отчетного периода. Были документально подтверждены и 
проверены данные о случаях использования курдскими вооруженными груп-
пами в мухафазе Эль-Хасака мальчиков и девочек в возрасте от 14 до 17 лет на 
вспомогательных ролях и в качестве комбатантов. В большинстве случаев дети 
используются для службы на контрольно-пропускных пунктах и передачи ин-
формации и военного снаряжения, но также проходят боевую подготовку. Один 
17-летний подросток заявил, что вступил в ряды вооруженных групп сирий-
ских курдов в июле 2012 года, чтобы защищать свой район в приграничном го-
роде Эль-Камышлы (мухафаза Эль-Хасака). По его словам, он прошел военную 
подготовку и впоследствии участвовал в боевых действиях и охранял кон-
трольно-пропускные пункты. Поступали также сообщения о присутствии детей 
в рядах «Джабхат ан-Нусра» и ИГИШ, но на момент подготовки настоящего 
доклада ни одно из них не удалось проверить. 

15. Особую обеспокоенность вызывали случаи вербовки или попыток вер-
бовки детей из числа беженцев в соседних странах. В большинстве случаев 
этим занимались вооруженные группы, связанные с ССА, или вооруженные 
группы сирийских курдов. Среди основных факторов, приводящих к вербовке 
детей-беженцев, назывались отсутствие возможностей для получения образо-
вания или трудоустройства и давление со стороны сверстников. 

16. Организация Объединенных Наций не получала сообщений о случаях 
официального призыва детей на службу в правительственных силах. Тем не 
менее поступала информация о том, что в ходе проверок на контрольно-
пропускных пунктах и облав на подконтрольных правительству и спорных 
территориях правительственные силы, включая отряды «шабиха» и народные 
комитеты/силы национальной обороны, задерживали молодых мужчин, в том 
числе в возрасте до 18 лет, угрозами принуждая их вступать в свои ряды. В 
июле 2012 года один человек сообщил Организации Объединенных Наций о 
том, что сирийские военные предпринимали попытки завербовать его 
16-летнего сына, когда они проезжали через контрольно-пропускной пункт в 
мухафазе Дайр-эз-Заур. 

17. Кроме того, Организация Объединенных Наций собрала информацию о 
случаях использования детей в качестве «живых щитов» во время наземных 
операций правительственных сил, особенно в 2011 и 2012 годах. Например, со-
гласно полученным сообщениям, во время рамадана в 2011 году в городе Кафр-
Нубль (мухафаза Идлиб) правительственные силы использовали гражданских 
лиц, включая по меньшей мере восемь детей, в качестве «живых щитов», уг-
рожая убить детей в случае отказа оппозиции сдаться; о судьбе этих восьми де-
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тей по-прежнему ничего неизвестно. Сообщалось, что в апреле 2012 года си-
рийские вооруженные силы вторглись в Дейр-Бальби (мухафаза Хомс) и вы-
гнали женщин и детей на улицу. Когда группы ССА подошли к городу, граж-
данским лицам, включая детей, было приказано выстроиться в шеренгу, заго-
родив собой танки и солдат сирийских войск, чтобы заставить группы ССА от-
казаться от атаки. Сообщалось, что в марте 2012 года в городе Хомс (мухафаза 
Хомс) солдаты сирийских вооруженных сил вывели детей из школ и провели 
их строем по улицам, объявляя при этом через громкоговорители о своем при-
бытии и предупреждая о том, что с ними дети, чтобы оградить себя от возмож-
ного нападения. По другим сообщениям, в августе 2012 года в деревне Куфер-
зита, мухафаза Хама, сирийские военные задержали большую группу детей — 
мальчиков и девочек, в основном в возрасте от 10 до 12 лет — и использовали 
их в качестве «живых щитов». Под угрозой ареста и помещения под стражу де-
тей заставили также выстроиться перед танками правительственных войск, 
петь песни, восхваляющие режим, и всячески выражать свою поддержку пре-
зиденту Сирийской Арабской Республики. Сообщалось, что сирийские воен-
ные забрали с собой около 20 детей из этой группы и отпустили их лишь спус-
тя неделю, при этом дети находились в состоянии шока и на их телах были об-
наружены следы пыток. 
 

  Случаи задержания детей за их предполагаемую связь с вооруженными 
группами 
 

18. В рамках крупномасштабных облав, проводившихся правительственными 
силами, особенно в 2011 и 2012 годах, имели место случаи ареста детей и по-
мещения их под стражу, в том числе в незаконно действующие изоляторы, где 
они подвергались жестокому обращению и пыткам. Детей арестовывали за ре-
альное или предполагаемое участие их или их родственников в демонстрациях 
или за поддержку вооруженных оппозиционных групп. Организация Объеди-
ненных Наций получила данные о детях, подвергшихся аресту у себя дома, в 
школах и больницах и на улице, а также на контрольно-пропускных пунктах в 
мухафазах Даръа, Идлиб, Хомс, Алеппо, Дайр-эз-Заур и Дамаск. Согласно со-
общениям, те из них, кто был арестован в 2011 и 2012 годах, неоднократно пе-
ревозились из одного места содержания под стражей в другое, многие содер-
жались в изоляторах разведывательных подразделений, иногда на протяжении 
многих месяцев.  

19. Некоторые объекты, использовавшиеся в качестве мест заключения, на-
пример школы, больницы, частные дома и контрольно-пропускные пункты, не 
отвечали минимальным международным стандартам в области правосудия в 
отношении несовершеннолетних. Из рассказов многих детей и взрослых сви-
детелей следует, что в большинстве случаев дети содержались в тех же каме-
рах, что и взрослые, и даже дети в возрасте всего 11 лет подвергались жесто-
кому обращению и другим видам обращения, равносильного пыткам. Это де-
лалось с целью добиться признания, унизить или заставить кого-нибудь из 
родственников сдаться или признаться в совершении преступления. Жестокое 
обращение и действия, равносильные пыткам, выражались, в частности, в из-
биениях металлическими прутьями, кнутами и деревянными и металлически-
ми дубинками; применении электрошокового оборудования, в том числе на по-
ловых органах; вырывании ногтей на пальцах рук и ног; сексуальном насилии, 
включая изнасилование или угрозу изнасилованием; постановочных казнях; 
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нанесении ожогов сигаретой; лишении сна; содержании в одиночной камере и 
в применении пыток к родственникам в присутствии ребенка. Из рассказов 
очевидцев следует, что иногда во время нанесения им побоев детей подвеши-
вали за запястья или другие конечности на стенах или под потолком, заставля-
ли просовывать голову, шею и ноги через автомобильную шину или привязы-
вали к доске. Например, один 16-летний мальчик рассказал, что в марте 
2012 года он был арестован военнослужащими сирийских вооруженных сил и 
помещен в изолятор вместе примерно с 20 другими детьми. Детей и взрослых 
избивали металлическими палками, им вырывали ногти и отрезали пальцы или 
наносили побои кувалдой по спине, иногда забивая до смерти.  

20. Организация Объединенных Наций и гуманитарные учреждения практи-
чески были лишены возможности контакта с задержанными детьми. Кроме то-
го, члены семей многих задержанных детей не располагали какой-либо инфор-
мацией об их местонахождении. 

21. Поступали сообщения также о случаях жестокого обращения и примене-
ния пыток в отношении детей, содержащихся под арестом в изоляторах воору-
женной оппозиции по подозрению в поддержке правительства, хотя в отсутст-
вие всей полноты информации эти сообщения не удается проверить. 
 
 

 B. Убийства детей и причинение им увечий 
 
 

22. Согласно оценкам Организации Объединенных Наций, ко времени подго-
товки настоящего доклада начиная с марта 2011 года было убито более 
100 000 человек, включая более 10 000 детей, и еще больше людей было ране-
но. Организация Объединенных Наций собрала информацию о детях, полу-
чивших ранения в ходе боевых действий в результате тяжелых артиллерийских 
обстрелов и бомбардировок с воздуха. В ряде случаев повреждения включали 
многочисленные травмы, вызванные ожогами и осколочными ранениями, отсе-
чение конечностей и травмы позвоночника. Иногда в отсутствие доступа к ква-
лифицированной врачебной помощи раненым требовалась ампутация, которая 
в свою очередь приводила к заражению, параличу и/или наступлению постоян-
ной инвалидности. 

23. На протяжении 2011–2012 годов дети, некоторые в возрасте всего 11 лет, 
принимавшие участие в антиправительственных протестах, получали ранения 
и гибли от рук правительственных сил в мухафазах Даръа, Хомс, Идлиб, Алеп-
по, Дамаск, Хама и Дайр-эз-Заур. Например, 12 декабря 2011 года 16-летний 
подросток, участвовавший в демонстрации в старой части города Хомс, полу-
чил ранение в спину пулей снайпера правительственных войск и впоследствии 
был парализован. Один из свидетелей акции протеста в мухафазе Идлиб в ию-
не 2012 года рассказал, что он доставил двух мальчиков в возрасте 12 и 17 лет, 
раненых правительственными войсками, в больницу, где оба впоследствии 
скончались. 

24. Многие дети погибали и получали увечья в результате нападений на жи-
лые кварталы и в ходе военных операций в гражданских районах. Так, сообща-
лось, что в июле 2011 года 14-летний подросток, возвращавшийся с хлебом из 
пекарни в мухафазе Хомс, был убит снайпером. Один человек сообщил, что в 
августе 2011 года в районе Халдиех города Хомс его семимесячный сын был 
ранен в шею снайпером, стрелявшим с контрольно-пропускного пункта сирий-
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ских вооруженных сил напротив их дома. Поступали также сообщения о слу-
чаях убийства и калечения детей сирийскими вооруженными силами и отряда-
ми «шабихи» в ходе наземных операций, в том числе во время повальных обы-
сков в поисках членов оппозиции. Сообщалось также о случаях несоразмерно-
го применения правительственными силами оружия неизбирательного дейст-
вия. Начиная с июля 2012 года регулярно поступали сообщения о нанесении 
ударов по жилым районам с использованием кассетных боеприпасов и ракет 
класса «земля-земля» или «бочковых» бомб. В городе Алеппо в 2012 году уда-
рами с применением топливо-воздушных бомб были полностью разрушены 
целые жилые кварталы. Кроме того, было получено много сообщений о том, 
что в детей стреляли экспансивными пулями.  

25. В 2012 и 2013 годах осажденные правительственными силами деревни и 
города в мухафазах Алеппо, Дамаск, Даръа, Идлиб, Латакия, Хама, Хомс и 
Эль-Хасака подвергались интенсивным артобстрелам и авиационным ударам, в 
результате которых много детей было убито и покалечено. 26 сентября 
2013 года в результате бомбардировки деревни Хайа, мухафаза Алеппо, погиб-
ла 10-летняя девочка, а ее четыре братика в возрасте от 4 до 10 лет были пока-
лечены. А в сентябре 2012 года во время интенсивного артиллерийского об-
стрела правительственными войсками города Хирбат-эль-Газала (мухафаза 
Даръа) снаряд попал в группу женщин и детей, пытавшихся покинуть район. 
Согласно сообщениям, двое детей погибло и еще двое получили тяжкие телес-
ные повреждения. Во время боев за Эль-Кусайр, мухафаза Хомс, в мае 2013 го-
да многие свидетели сообщали о неоправданно жестоких и неизбирательных 
артобстрелах и снайперских атаках на гражданское население, покидающее 
район. Мишенью ударов с воздуха правительственных войск неоднократно 
становились лагеря для вынужденных переселенцев вблизи турецкой границы; 
например, 25 июня 2013 года нападению подвергся лагерь Баб-эс-Салам. На 
момент подготовки настоящего доклада периодические боевые действия, в том 
числе с использованием минометных обстрелов и воздушных ударов, продол-
жались на территории и в окрестностях лагерей палестинских беженцев в Яр-
муке, Хуссейние, Сбейнехе, Барзе, Джобаре, Кабуне, Хан-Эшейхе и Даръа. 

26. Дети были также в числе жертв массовых убийств, предположительно со-
вершенных правительственными силами в мухафазах Даръа, Тартус, Хама и 
Хомс в основном в 2012 и 2013 годах. Сообщалось, что 25 мая 2012 года в рай-
оне Эль-Хула (мухафаза Хомс) было убито более 100 человек, включая по 
меньшей мере 49 детей; большинство из них были застрелены с близкого рас-
стояния. В ходе беседы с сотрудниками Организации Объединенных Наций 
один из очевидцев сообщил, что его жена и трое детей (два мальчика, пяти и 
восьми лет, и трехлетняя дочка) были убиты у него на глазах, другая дочка, 
10 лет, получила пулевое ранение, и еще один сын до сих пор числится про-
павшим без вести. Сообщалось, что среди десятков жертв массовых убийств, 
имевших место в городах Эль-Бейда и Банияс (мухафаза Тартус), 2 и 3 мая 
2013 года, также были дети. Некоторые из них, судя по свидетельствам, были 
застрелены дома с близкого расстояния.  

27. В течение первых двух лет конфликта ответственность за убийства и ка-
лечение детей возлагалась преимущественно на правительственные силы. Од-
нако в 2013 году подобные деяния все чаще совершались вооруженными оппо-
зиционными группами, что было обусловлено главным образом расширением 
их доступа к тяжелым вооружениям и применением тактики террора. 
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28. Дети стали жертвами массовых убийств в мухафазе Латакия, совершен-
ных 4 августа 2013 года коалицией вооруженных оппозиционных групп («Ах-
рар аш-Шам», ИГИШ, «Джабхат ан-Нусра», «Джайш-эль-Мухджирин валь-
Ансар» и «Сукур эль-Изз») в ходе наступательной операции «Баруда» в ала-
витских деревнях. Тогда погибло по меньшей мере 18 детей, среди которых 
были мальчики и девочки в возрасте до 10 лет. Данные о том, сколько детей 
получили увечья, отсутствуют. Большинство детей были застрелены в своих 
домах либо при попытке покинуть этот район вместе с родными. В некоторых 
случаях, по сообщениям гражданских лиц, вооруженные оппозиционные груп-
пы предпринимали попытки эвакуировать гражданское население до начала 
операций. Тем не менее в большинстве случаев отряды ССА и другие воору-
женные группы вели бои в густонаселенных жилых районах, что приводило к 
вынужденному перемещению местных жителей и жертвам среди гражданского 
населения, включая детей. Сообщалось, что вооруженные оппозиционные 
группы использовали снайперов и применяли минометы, ракеты и самодель-
ные взрывные устройства в жилых районах. 

29. Кроме того, вооруженные оппозиционные группы совершали суммарные 
казни детей. Отсутствие доступа, в том числе в связи с обстановкой в плане 
безопасности, не позволяло сотрудникам Организации Объединенных Наций 
вести систематический документальный учет подобных деяний. Предположи-
тельно, реальные цифры во много раз превышают число зарегистрированных 
случаев. Например, сообщалось, что в 2011 году в мухафазе Дамаск членами 
ССА был убит 16-летний мальчик, которого, согласно утверждениям, заставили 
сотрудничать с правительством после задержания его отца правительственны-
ми силами. Организацией Объединенных Наций были получены сообщения о 
случаях убийства детей группировкой «Джабхат ан-Нусра»: так, в апреле 
2013 года в мухафазе Эль-Хасака был застрелен 16-летний мальчик. Там же, в 
мухафазе Эль-Хасака в июне 2013 года выстрелом был убит 14-летний маль-
чик. По сообщениям, убийство было совершено бойцами вооруженных групп 
сирийских курдов, связанных с партией «Демократический союз», во время 
демонстрации, организованной другой курдской группировкой. 

30. Кроме того, дети попадали под перекрестный огонь в ходе столкновений 
между правительственными силами и вооруженными группами или между са-
мими вооруженными группировками. Например, в августе 2013 года членами 
группы «Джабхат ан-Нусра» в мухафазе Эль-Хасака были тяжело ранены три 
подростка в возрасте 15–16 лет, охранявших контрольно-пропускной пункт 
курдских вооруженных групп, связанных с партией «Демократический союз». 
В мае 2013 года в ходе перестрелки межу правительственными силами и бой-
цами ССА была ранена 13-летняя девочка, пытавшаяся бежать из Эль-Кусайра. 

31. Согласно заслуживающей доверия информации, в ходе нескольких мино-
метных обстрелов Дамаска и его окрестностей в ноябре 2013 года было убито 
по меньшей мере 9 детей и 43 было ранено. В частности, сообщалось, что 
11 ноября в результате попадания снаряда в школьный автобус рядом со шко-
лой в районе Баб-Шарки в Дамаске в ходе минометного обстрела погибли чет-
веро детей и водитель автобуса и были ранены еще четыре ребенка и два 
школьных руководителя. 

32. Кроме того, министерство внутренних дел Сирии поделилось с Организа-
цией Объединенных Наций своими данными о детях, предположительно уби-
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тых или раненых вооруженными оппозиционными группами в разных мухафа-
зах. Согласно этим данным, в период с 10 ноября 2011 года по 22 декабря 
2013 года по меньшей мере 130 детей были убиты, в том числе в результате ар-
тиллерийских ударов, перестрелок и суммарных казней, и как минимум 118 де-
тей получили ранения. 

33. Миссия Организации Объединенных Наций по расследованию сообщений 
о применении химического оружия в Сирийской Арабской Республике в своем 
докладе, касающемся предположительного применения химического оружия в 
районе Гуты в Дамаске 21 августа 2013 года (A/67/997-S/2013/553), пришла к 
выводу о том, что имело место широкомасштабное применение химического 
оружия, приведшее к многочисленным жертвам, особенно среди гражданского 
населения, включая большое число детей. В докладе говорится также, что в 
Айн-Тарме, Муадамие и Замальке в Риф-Димишке были применены ракеты 
класса «земля-земля», содержащие отравляющее вещество нервно-паралити-
ческого действия зарин. Помимо этого, были получены сведения и о других 
случаях применения химического оружия в мухафазах Алеппо, Хомс, Идлиб и 
Дамаск, в которых также предположительно пострадали дети, однако Органи-
зация Объединенных Наций не имела возможности проверить эти сообщения 
или установить, кто несет ответственность за эти деяния. 
 
 

 C. Сексуальное насилие в отношении детей 
 
 

34. О сексуальном насилии в связи с конфликтом в Сирийской Арабской Рес-
публике, как считается, во многих случаях не сообщается из опасения возмез-
дия и социальной стигматизации наряду с отсутствием безопасных и конфи-
денциальных услуг по реагированию. По сообщениям, сексуальное насилие в 
отношении девочек и женщин или страх сексуального насилия является одной 
из причин, в силу которых семьи вынуждены перемещаться внутри страны или 
бежать из Сирии. 

35. Организация Объединенных Наций документально зарегистрировала слу-
чаи сексуального насилия в отношении детей в период их содержания под 
стражей правительственными силами в официальных или неофициальных мес-
тах содержания под стражей. Согласно сообщениям, сексуальное насилие ис-
пользуется в целях унижения, причинения вреда, склонения к признанию вины 
или оказания давления на родственников, с тем чтобы вынудить их сдаться. 
Сексуальное насилие или угрозы сексуального насилия практиковались глав-
ным образом сотрудниками сирийских разведывательных служб и сирийских 
вооруженных сил в отношении лиц, которые считались членами или сторонни-
ками оппозиции. Согласно сообщениям, случаи сексуального насилия включа-
ли подключение электродов к гениталиям или прижигание гениталий и изна-
силование мальчиков, а в некоторых случаях и девочек. Кроме того, находя-
щиеся в заключении мальчики подвергаются осмеянию и унижениям по сексу-
альным мотивам, и им угрожают изнасилованием членов семьи. Например, 
16-летний подросток из мухафазы Идлиб сообщил, что в марте 2012 года он 
был арестован вместе с пятью другими мальчиками в возрасте от 13 до 15 лет 
на контрольно-пропускном пункте вблизи его школы и был помещен под стра-
жу в центре разведывательной службы. Этот мальчик сообщил, что он был 
свидетелем того, как его 14-летний друг был подвергнут сексуальному надру-
гательству и затем убит. В другом случае Организация Объединенных Наций 

http://undocs.org/ru/A/67/997
http://undocs.org/ru/S/2013/553
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получила информацию о предоставлении медицинских услуг двум мальчикам в 
возрасте 15 и 16 лет, которые были арестованы в Думе, Риф-Димишк, в июле 
2012 года и в течение трех месяцев содержались под стражей в Дамаске в раз-
ведывательном центре военно-воздушных сил, где они предположительно под-
вергались сексуальному насилию.  

36. Организация Объединенных Наций получала также сообщения о случаях 
изнасилования, включая групповое изнасилование и другие формы сексуально-
го насилия в отношении женщин и девочек, в том числе в присутствии родст-
венников, с участием правительственных сил, в частности на контрольно-
пропускных пунктах или во время рейдов и обысков домов семей предпола-
гаемых сторонников оппозиции. Отдельные лица из мухафазы Идлиб сообщи-
ли, что они и их соседи предоставляли убежище или помощь ряду молодых 
женщин, ставших жертвами изнасилования и спасавшихся бегством из района 
Баб-Амр (мухафаза Хомс) после начала наземных операций правительствен-
ных сил в августе 2012 года. Другой задокументированный случай связан с 
тем, что сирийские вооруженные силы обыскивали жилой район в целях обна-
ружения гражданских лиц, принимавших участие в антиправительственных 
демонстрациях в мухафазе Хомс в июле 2012 года, но вместо этого они безос-
новательно арестовали 14-летнюю девочку, содержали ее под стражей в тече-
ние шести месяцев и насиловали ее. 

37. Поступали также сообщения о случаях сексуального насилия со стороны 
вооруженных оппозиционных групп, но на момент подготовки настоящего 
доклада Организация Объединенных Наций не смогла провести дополнитель-
ную проверку этой информации из-за отсутствия доступа. 

38. По-прежнему глубокую обеспокоенность вызывали проблемы сексуаль-
ного насилия и эксплуатации на гендерной основе и общая незащищенность 
детей, перемещенных внутри Сирийской Арабской Республики и за ее преде-
лами, от подобных преступлений, что является одним из самых тревожных по-
следствий гуманитарного кризиса, разразившегося в результате конфликта в 
Сирии. 
 
 

 D. Нападения на школы и больницы 
 
 

39. Школы и больницы серьезно пострадали от конфликта в Сирийской 
Арабской Республике, поскольку они в непропорционально большой степени 
становились объектом нападений со стороны всех участников. Нападения на 
школы и больницы, их широкомасштабное использование в военных целях и 
нападения на учителей и медицинский персонал, совершаемые всеми сторона-
ми конфликта, серьезно подорвали право доступа детей к образованию и меди-
цинским услугам. Кроме того, в результате неизбирательных воздушных нале-
тов правительственных войск на жилые районы и их обстрелов со стороны 
вооруженных оппозиционных групп были повреждены или разрушены учеб-
ные и медицинские учреждения.  

40. По состоянию на октябрь 2013 года, по данным правительства, из 
22 000 имеющихся в стране школ более 3000 школ были повреждены или раз-
рушены. Более 1000 школ использовались в качестве убежища для внутренне 
перемещенных лиц. По оценкам, 2,26 миллиона детей в Сирийской Арабской 
Республике не посещают школу или посещают ее нерегулярно. Более 
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52 500 преподавателей (22 процента) и 523 школьных воспитателя (18 процен-
тов) не выходят на работу. Около 1615 школ в Сирии работают в две смены. 
Многие палестинские дети-беженцы также лишены полноценного доступа к 
образованию. На момент подготовки настоящего доклада были открыты лишь 
39 из 118 школ в ведении Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, и не-
которые из них работали в три смены; 71 школа была закрыта, причем 8 школ 
использовались в качестве убежища для внутренне перемещенных лиц и еще 8 
функционировали не в полном объеме, поскольку они также использовались 
для размещения переселенцев. 

41. В 2011 году правительственные силы, согласно сообщениям, нападали на 
школы, учащиеся и преподаватели которых предположительно участвовали в 
антиправительственных демонстрациях. Свидетели сообщали о повреждениях 
или разрушениях школ, и многие школьники и учителя были арестованы в 
школе. Кроме того, правительственные силы атаковали школы из артиллерий-
ских орудий и размещали снайперов в школьных помещениях в мухафазах Да-
маск, Хомс, Хама, Алеппо и Даръа. В сентябре 2011 года в Эль-Кусайре член 
«шабихи» предположительно обстрелял здание школы с детской площадки, в 
результате чего была убита 15-летняя девочка и было ранено несколько детей. 
По словам 11-летнего мальчика из Дарайи (мухафаза Дамаск), 12 декабря 
2012 года был застрелен его соученик, убегавший от правительственных сил, 
которые обстреливали его школу, и при этом, по сообщениям, было убито и ра-
нено еще несколько детей. В конце 2011 года, и все чаще в 2012 и 2013 годах, 
школы подвергались также воздушным ударам и мощным артиллерийским об-
стрелам со стороны правительственных сил, в основном в мухафазах Алеппо, 
Даръа, Идлиб, Хама и Хомс. Например, в декабре 2012 года подверглась воз-
душному удару государственная школа в Эль-Хуле (мухафаза Хомс), в резуль-
тате чего погибло пятеро детей. 

42. Школы используются также в качестве центров содержания под стражей, 
главным образом правительственными силами. Например, в марте 2012 года 
шесть мальчиков из Кафр-Набаля (мухафаза Идлиб), по сообщениям, были 
арестованы на контрольно-пропускном пункте и в течение 11 дней удержива-
лись под стражей сирийскими вооруженными силами и членами «шабихи» в 
одной из местных школ. 

43. Кроме того, Организация Объединенных Наций получила сведения о слу-
чаях разрушения школьных зданий во время рейдов или нападений на деревни 
вооруженными оппозиционными группами. В феврале 2013 года, по сообще-
ниям, две школы использовались в качестве военных баз комбатантами «Джаб-
хат ан-Нусра» в Талл-Браке и Эль-Холе (мухафаза Эль-Хасака). В мае 
2013 года, согласно сообщениям, две школы в Хаме были разграблены элемен-
тами ССА, в результате чего пришлось закрыть эти школы и прекратить заня-
тия для примерно 1500 учащихся. Кроме того, была получена информация о 
суммарных казнях учителей, в том числе в присутствии их учеников, ради-
кально настроенными вооруженными группами. 

44. Все стороны использовали школы в качестве военных казарм, оператив-
ных баз, мест расположения снайперов или мест содержания под стражей, в 
том числе во время посещения детьми занятий, что ставило детей под серьез-
ную угрозу подвергнуться нападению. В Алеппо в мае 2012 года начальная 
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школа, которая, как утверждается, частично использовалась в качестве убежи-
ща одной из группировок ССА, подверглась нападению со стороны правитель-
ственных сил, в результате чего были ранены 15 детей в возрасте от 6 до 
12 лет. В последующие месяцы 2012 года, согласно сообщениям, группировки 
ССА использовали две школы в качестве оперативных баз в районе Салахудди-
на (мухафаза Алеппо) и три школы в качестве оружейных складов и военных 
баз в Эль-Кусайре (мухафаза Хомс), в результате чего было прервано обучение 
около 2100 детей. Помимо этого, начиная с середины 2013 года в северной час-
ти Сирии ИГИШ предпринимает попытки установить контроль над содержани-
ем учебной программы и открывает исламские школы, в которых детей, как 
сообщается, готовят к «джихаду». 

45. В ноябре 2013 года было зарегистрировано несколько нападений на шко-
лы в Дамаске. По сообщениям, 3 и 11 ноября подверглись минометному об-
стрелу школьные комплексы в районах Дамаска Эль-Двейла, Баб-Шарки и 
Эль-Касса, соответственно, и в результате погибли дети и сотрудники школы. 
13 ноября из опасения новых нападений министерство образования приостано-
вило на три дня обучение в пострадавших районах. 

46. Согласно информации, полученной Организацией Объединенных Наций 
от правительства Сирийской Арабской Республики, с начала конфликта было 
разрушено по меньшей мере 3004 школы, а 1068 школ (20 процентов от общего 
числа школьных учреждений в Сирии) в настоящее время используются в ка-
честве убежищ, из-за чего почти 2 миллиона детей лишены возможности 
учиться. Правительство также предоставило сведения о 28 нападениях на шко-
лы и школьные автобусы, предположительно совершенных вооруженными оп-
позиционными группами в период с 20 ноября 2012 года по 22 декабря 
2013 года. 

47. По сообщениям, правительственные силы несут главную ответственность 
за нападения на больницы и другие объекты медицинской инфраструктуры, в 
основном на организованные оппозицией временные медицинские учрежде-
ния, а также были замешаны в угрозах в адрес медицинских работников и в 
нападениях на них. Кроме того, правительственные силы использовали ряд 
больниц в военных целях, создавая на входе в них контрольно-пропускные 
пункты, препятствуя работе медицинского персонала, арестовывая пациентов и 
медработников, а также размещая на крышах больниц снайперов. Как сообща-
ется, в мухафазе Хомс снайперы размещались на крышах как государственных, 
так и частных больниц. Кроме того, согласно сообщениям, медицинский пер-
сонал и предоставляемые им медицинские услуги использовались правитель-
ственными силами в качестве инструмента для достижения военного преиму-
щества над оппозицией и для отказа в доступе к медицинской помощи комба-
тантам и гражданским лицам, предположительно являющимся сторонниками 
оппозиции. 

48. Из опасений задержания, плохого обращения или казни правительствен-
ными силами оппозиционно настроенные медицинские работники создавали 
временные полевые госпитали в частных домах и мечетях. Согласно многочис-
ленным сообщениям, представленным медицинскими работниками и добро-
вольцами, работающими на этих объектах, правительственные силы неодно-
кратно целенаправленно обстреливали временные или постоянно действующие 
больницы в контролируемых оппозицией районах, а также машины скорой по-
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мощи, что приводило не только к гибели или ранениям пациентов и медработ-
ников, но и к причинению ущерба медицинской инфраструктуре и оборудова-
нию. Например, 13 сентября 2013 года полевой госпиталь «Эн-Нур» в Ябруде 
(мухафаза Хомс) был обстрелян сирийскими военно-воздушными силами, и в 
результате были убиты по меньшей мере восемь пациентов. 

49. Поступают многочисленные сообщения о случаях, когда правительствен-
ные силы использовали медицинские учреждения для выявления пострадав-
ших членов и сторонников оппозиции и их родственников или отказывали в 
доступе к медицинскому обслуживанию гражданским лицам, включая детей, 
которые, по их мнению, происходили из районов, контролируемых оппозицией. 
Например, больница «Альбир» в Эр-Растане, мухафаза Хомс, неоднократно 
подвергалась нападениям со стороны сирийских вооруженных сил. В январе 
2012 года эта больница, по сообщениям, была окружена танками. Солдаты аре-
стовали около 25 человек и, согласно сообщениям, казнили их у входа в боль-
ницу. Та же больница впоследствии частично использовалась правительствен-
ными силами в качестве военной базы. По сообщениям, в августе 2013 года в 
результате постоянного присутствия военного персонала численность полу-
чающих консультации пациентов сократилась на 70 процентов. 

50. Согласно сообщениям, раненые бойцы оппозиции и гражданские лица, в 
том числе дети, поступившие в государственные больницы в районах, предпо-
ложительно поддерживающих оппозицию, в мухафазах Алеппо, Даръа, Идлиб 
и Хомс подвергались арестам, задержаниям, жестокому обращению и актам, 
равносильным пыткам, со стороны гражданских врачей и/или членов прави-
тельственных сил. Кроме того, согласно сообщениям, гражданским лицам, 
предположительно связанным с оппозицией, часто не разрешалось проходить 
через правительственные контрольно-пропускные пункты или заходить в боль-
ницу для получения неотложной медицинской помощи. В декабре 2011 года, 
например, сирийские вооруженные силы, согласно сообщениям, установили 
заграждения для ограничения доступа в больницу «Ибн-Сина» в Риф-
Димишке. Кроме того, медицинский персонал находился под угрозой ареста, 
заключения под стражу, жестокого обращения или смертной казни за невыпол-
нение приказа о непредоставлении медицинской помощи предполагаемым сто-
ронникам оппозиции. Организация Объединенных Наций собрала также ин-
формацию об арестах медицинского персонала за лечение гражданских лиц, 
предположительно поддерживающих оппозицию. 

51. Организация Объединенных Наций получила также сообщения о случаях, 
когда вооруженные оппозиционные группы отказывали в медицинской помощи 
пострадавшим членам проправительственных сил. Было задокументировано 
также использование машин скорой помощи вооруженными членами оппози-
ции. Кроме того, было документально подтверждено, что в 2012 году в муха-
фазе Идлиб ССА в нескольких случаях использовала машины скорой помощи 
для пересечения правительственных контрольно-пропускных пунктов. 

52. Согласно данным, предоставленным Организации Объединенных Наций 
правительством Сирийской Арабской Республики для целей подготовки на-
стоящего доклада, со времени начала конфликта нападениям подверглись 
63 больницы, 471 медицинский центр и 412 машин скорой помощи. Утвержда-
ется также, что было убито 240 медицинских работников. Правительство на-
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стаивает, что ответственность за эти нападения несут вооруженные оппозици-
онные группы. 

53. Согласно докладу министерства здравоохранения Сирии, опубликованно-
му в июле 2013 года, конфликтом были затронуты 60 процентов государствен-
ных больниц, и в том числе 38 процентов больниц закрылись и 22 процента 
больниц получили повреждения. Кроме того, 38 процентов всех государствен-
ных медицинских центров и 92 процента государственных машин скорой по-
мощи были либо повреждены, либо уничтожены. По состоянию на октябрь 
2013 года в связи с непрекращающимися боевыми действиями, по сообщениям, 
были закрыты 12 из 23 медицинских учреждений, предоставляющих услуги 
палестинским беженцам в Сирийской Арабской Республике. В Хомсе, напри-
мер, 50 процентов всех врачей, как предполагается, бежали. В районе Алеппо 
осталось 36 практикующих врачей по сравнению с 5000 до начала конфликта.  
 
 

 E. Похищение детей  
 
 

54. Похищение гражданских лиц, включая детей, стало одной из характерных 
черт конфликта в Сирии. Организация Объединенных Наций получила не-
сколько сообщений о похищении детей проправительственными ополченче-
скими формированиями или вооруженными оппозиционными группами в це-
лях получения выкупа, выдвижения требований об освобождении заключен-
ных или оказания давления на родственников, предположительно поддержи-
вающих противоборствующую сторону. Во многих случаях местонахождение 
этих детей остается неизвестным. Например, в феврале 2013 года в мухафазе 
Хомс членами «шабихи» у своего дома был похищен семнадцатилетний под-
росток. В ходе другого инцидента, произошедшего в июле 2013 года, воору-
женными элементами была похищена пятнадцатилетняя девочка, которая бе-
жала вместе со своей семьей из Абу-аз-Зухура, мухафаза Идлиб. Она была ос-
вобождена в обмен на деньги и автомобиль семьи. По сообщениям, среди 
200 человек, захваченных в качестве заложников несколькими вооруженными 
группами оппозиции в ходе наступательной операции «Баруда», начавшейся 
4 августа 2013 года в мухафазе Латакия, насчитывается около 50 детей. На мо-
мент подготовки настоящего доклада об их местонахождении и о группах, 
удерживающих заложников, по-прежнему не было ничего известно. 
 
 

 F. Отказ в предоставлении гуманитарного доступа 
 
 

55. Несмотря на успехи, достигнутые участниками гуманитарной деятельно-
сти, и дальнейшее расширение масштабов гуманитарной помощи, на момент 
подготовки настоящего доклада сохранялись трудности в обеспечении доступа 
в районы Риф-Димишка, включая Муадамию, Ярмук и Хаджар-эль-Асвад, а 
также в мухафазах Алеппо, Даръа, Дайр-эз-Заур, Идлиб, Эль-Кунейтра, Хама, 
Хомс, Эль-Ракка и Эль-Хасака. Ограничения были обусловлены в основном от-
сутствием безопасности, подвижностью линии боевых действий и наличием 
контрольно-пропускных пунктов, создаваемых всеми сторонами, а также пре-
пятствиями административного характера. Организация Объединенных Наций 
неоднократно призывала к обеспечению беспрепятственного гуманитарного 
доступа к населению на всей территории страны. Согласно оценкам, по со-
стоянию на октябрь 2013 года около 6,5 миллиона внутренне перемещенных 
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лиц, включая примерно 3 миллиона детей, а также принимающие беженцев 
общины и беженцы из Ирака и Палестины нуждались в гуманитарной помощи. 

56. И правительственные силы, и вооруженные оппозиционные группы на 
протяжении нескольких месяцев блокировали доступ к отдельным районам, 
препятствуя тем самым гуманитарному доступу к гражданским лицам, включая 
детей. Согласно сообщениям, несколько районов в окрестностях Дамаска, 
включая Муадамию и Восточную Гуту, с октября 2012 года находились в со-
стоянии осады со стороны правительственных сил, в результате чего более од-
ного миллиона гражданских лиц были лишены срочной гуманитарной помощи. 
Кроме того, лагеря палестинских беженцев Ярмук и Сбейнех также были за-
блокированы, что препятствовало предоставлению помощи пострадавшим па-
лестинским беженцам. Согласно сообщениям, старый город Хомса был забло-
кирован как правительственными силами, так и вооруженными оппозицион-
ными группами с начала 2012 года, и осажденному населению не доставлялось 
гуманитарной помощи с августа 2012 года. Кроме того, согласно сообщениям, 
с начала 2013 года в деревнях Нуббул и Эз-Захръа (северная часть мухафазы 
Алеппо) более 35 000 человек были заблокированы связанными с ССА и дру-
гими вооруженными оппозиционными группами, включая «Ахрар аш-Шам», 
«Катаиб аль-Хак», «Бригады Нурельдин-эз-Зенки», «Джабхат ан-Нусра» и 
ИГИШ, и не имели доступа к гуманитарной помощи и товарам первой необхо-
димости. 

57. Из-за возросшего числа контрольно-пропускных пунктов и случаев захва-
та товаров гуманитарного назначения всеми сторонами конфликта возникли 
трудности в регулярных поставках продовольствия и других товаров гумани-
тарного назначения по всей стране. Правительственные силы постоянно пре-
пятствовали доставке медикаментов в районы, находящиеся под контролем 
вооруженных оппозиционных групп. Предметы из медицинских наборов, 
включая основные акушерские препараты, средства оказания неотложной по-
мощи и хирургические инструменты, изымались на контрольно-пропускных 
пунктах на том основании, что они могут быть использованы для оказания по-
мощи раненым бойцам оппозиции. Кроме того, правительство ввело изнури-
тельные бюрократические процедуры в отношении гуманитарного персонала, 
средств материально-технического обеспечения и поставок, включая задержки 
в выдаче виз, разрешений на проезд бронемобилей и разрешений на поездки в 
пределах Сирии или отказ от их выдачи. 

58. По информации, полученной от правительства Сирийской Арабской Рес-
публики, недавно был принят комплекс мер, призванных обеспечить гумани-
тарный доступ по всей стране. Были введены в действие новые процедуры вы-
дачи разрешений, включая новые правила распределения гуманитарной помо-
щи со складов Организации Объединенных Наций, которые, однако, применя-
ются эпизодически. Кроме того, был достигнут определенный прогресс, в не-
которых случаях незначительный, в плане обеспечения доступа, свободы пере-
движения и присутствия гуманитарного персонала на территории страны и по-
ставок товаров и услуг гуманитарного назначения, включая передвижные ме-
дицинские пункты, медицинские принадлежности и хирургическое оборудова-
ние. 

59. Из-за фрагментации вооруженных оппозиционных групп возникли до-
полнительные трудности с ведением переговоров в целях обеспечения безо-



 S/2014/31
 

13-62709 19/23 
 

пасного доступа через линии конфронтации. В течение отчетного периода 
«Джабхат ан-Нусра» и другие неустановленные вооруженные группы регуляр-
но нападали на автоколонны с гуманитарными грузами. Например, в июне 
2013 года «Джабхат ан-Нусра», согласно сообщениям, разграбила три автома-
шины с гуманитарными грузами, перевозившие 3000 продовольственных набо-
ров между Эль-Маядином, мухафаза Дейр-эз-Зор, и городом Эль-Хасака, му-
хафаза Эль-Хасака, и грузовик, перевозивший медикаменты и вакцины со 
склада Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) и министерства здра-
воохранения в Саракебе, окрестности Идлиба. В июне 2013 года четыре грузо-
вика, перевозившие 160 тонн грузов, предназначенных для гуманитарной по-
мощи, были временно угнаны и разграблены элементами группировки «Аль-
Хандак» в мухафазе Идлиб. 

60. Сотрудники гуманитарных организаций, как национальные, так и между-
народные, подвергались запугиванию, угрозам, арестам и задержанию, полу-
чали ранения и погибали. С начала конфликта ко времени подготовки настоя-
щего доклада были убиты 25 добровольцев сирийского отделения Арабской ор-
ганизации Красного Полумесяца, что повлияло на поставки жизненно важных 
предметов снабжения и услуг. 13 октября 2013 года в мухафазе Идлиб были 
похищены семь гуманитарных сотрудников (шесть сотрудников международ-
ного учреждения и один сотрудник национальной неправительственной орга-
низации); четыре из них были освобождены, а о местонахождении трех других 
на момент подготовки настоящего доклада по-прежнему не было ничего из-
вестно. Кроме того, в течение отчетного периода были похищены в общей 
сложности 17 сотрудников Организации Объединенных Наций. В ходе одного 
из инцидентов, произошедшего в мае 2013 года, вооруженная оппозиционная 
группа под командованием Абу Хамзы временно похитила восемь сотрудников 
Организации Объединенных Наций вблизи Алеппо и угнала бронемобиль Ор-
ганизации Объединенных Наций. По состоянию на 31 октября 2013 года 13 на-
циональных сотрудников Организации Объединенных Наций были убиты, а 
еще 22 сотрудника оставались под стражей, числились пропавшими без вести 
или были похищены. 
 
 

 IV. Информационно-пропагандистская работа 
и поддержание диалога со сторонами в конфликте 
в целях предотвращения и прекращения серьезных 
нарушений в отношении детей 
 
 

61. По приглашению правительства Сирийской Арабской Республики мой 
Специальный представитель по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
Лейла Зерруги дважды посетила Сирию в декабре 2012 года и июле 2013 года. 

62. Приоритетной задачей ее первого визита являлось создание эффективно 
действующего Механизма наблюдения и отчетности о серьезных нарушениях в 
отношении детей в целях обеспечения возможностей для строгого контроля за 
поддержанием перечня сторон конфликта в Сирии. Впоследствии, 6 марта 
2013 года, с согласия правительства была создана Целевая страновая группа по 
наблюдению и отчетности. Кроме того, мой Специальный представитель обра-
тилась к правительству и ССА с призывом взять на себя обязательства по пре-
кращению и предотвращению всех серьезных нарушений в отношении детей. 
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63. 14 марта 2013 года правительство Сирии в сотрудничестве с Целевой 
страновой группой Организации Объединенных Наций опубликовало доклад о 
серьезных нарушениях в отношении детей в Сирии, в котором освещаются ме-
ры, принятые им в связи с последствиями конфликта для детей, включая пре-
доставление образования детям из числа перемещенных лиц и восстановление 
разрушенных школ. Выступая за создание официального органа в целях рас-
смотрения серьезных нарушений в отношении детей, Целевая страновая груп-
па регулярно заявляет правительству о своей обеспокоенности в отношении 
масштабов нарушений в отношении детей и о необходимости создания меха-
низмов предупреждения. 

64. В целях разработки превентивных мер для защиты детей от серьезных на-
рушений правительство Сирии провело ряд законодательных реформ. 30 июня 
2013 года вступил в силу закон № 11/2013, криминализирующий все формы 
вербовки и использования детей в возрасте до 18 лет вооруженными силами и 
вооруженными группами, включая непосредственное участие в боевых дейст-
виях, ношение и перевозку оружия, боеприпасов и оборудования, устройство 
взрывов, дежурство на контрольно-пропускных пунктах, осуществление на-
блюдения или разведки, выполнение функций отвлечения или живого прикры-
тия, а также оказание помощи или услуг лицам, совершающим преступления, в 
любом виде и любой форме. В том же законе был увеличен срок наказания за 
преступление, заключающееся в изнасиловании девочки в возрасте до 15 лет. 
Кроме того, законодательным актом 20/2013 от 2 апреля 2013 года правитель-
ство ввело уголовную ответственность за похищение людей и захват заложни-
ков в условиях кризиса.  

65. В ходе поездки в Сирию и соседние страны в июле 2013 года мой Специ-
альный представитель призвала к всестороннему осуществлению нового зако-
нодательства и его применению ко всем сторонам в конфликте. Кроме того, она 
призвала правительство создать официальный координационный механизм на 
уровне министров в целях борьбы с нарушениями в отношении детей и содей-
ствовать обмену информацией о серьезных нарушениях внутри правительства 
и с Организацией Объединенных Наций. Кроме того, с правительственными 
чиновниками из различных министерств обсуждался вопрос об освобождении 
детей, подвергшихся произвольному задержанию за их предполагаемую связь с 
вооруженными оппозиционными группами, и было предусмотрено, что этот 
вопрос будет рассмотрен в приоритетном порядке на первом заседании меж-
министерского комитета правительства по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Эти вопросы вновь обсуждались с заместителем министра иностран-
ных дел Сирии во время его визита в Нью-Йорк 28 сентября 2013 года. Первое 
заседание комитета при участии Организации Объединенных Наций состоя-
лось 12 декабря 2013 года. Организация Объединенных Наций не располагает 
информацией о каких-либо мерах, принятых правительством Сирийской Араб-
ской Республики в отношении детей, задержанных за их предполагаемую связь 
с вооруженными группировками. 

66. Информационно-пропагандистская работа в Сирийской Арабской Респуб-
лике среди командиров ССА в целях прекращения вербовки и использования 
детей в вооруженных конфликтах была возобновлена в ходе второго визита 
моего Специального представителя и продолжена в октябре 2013 года среди 
представителей Национальной коалиции сирийских революционных и оппози-
ционных сил (Сирийской оппозиционной коалиции) в Нью-Йорке. С прави-
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тельством обсуждался вопрос о положении гражданского населения в осаж-
денных районах, и Организация Объединенных Наций постоянно призывала 
все враждующие стороны в таких районах обеспечивать возможности для пре-
доставления гуманитарной помощи нуждающемуся населению. Кроме того, в 
ходе посещения четырех соседних с Сирийской Арабской Республикой стран 
мой Специальный представитель получила из первых рук информацию о ре-
гиональных последствиях конфликта. С учетом постоянного роста числа си-
рийских беженцев нагрузка на принимающие страны достигла критического 
уровня, в частности в том, что касается социальных услуг. Во всех четырех со-
седних странах, удостоенных посещения, с ростом числа беженцев в городах и 
лагерях увеличивается нагрузка на принимающие их общины. В связи с этим 
возникают дополнительные вопросы в отношении защиты детей, в том числе 
относительно отсутствия образования и медицинской помощи, риска детского 
труда, случаев вербовки детей среди беженцев, сексуальной эксплуатации и 
принуждения несовершеннолетних к вступлению в брак. 

67. Кроме того, Сирийская комиссия по делам семьи принимает меры в целях 
осуществления информационной кампании при поддержке Детского фонда Ор-
ганизации Объединенных Наций в целях недопущения нарушений прав детей. 
В настоящее время Организация Объединенных Наций предоставляет под-
держку министерству социальных дел в разработке стратегии предотвращения 
и прекращения вербовки детей для участия в вооруженных силах и вооружен-
ных группах, а также других серьезных нарушений прав детей. Проводятся 
информационно-просветительские кампании и обеспечивается включение во-
проса о рисках, связанных с минами и взрывоопасными пережитками войны, в 
учебные программы, в том числе в партнерстве с министерством образования. 
Кроме того, в сентябре 2013 года правительство положительно отреагировало 
на просьбу Организации Объединенных Наций о проведении разъяснительной 
работы с государственными средствами массовой информации, с тем чтобы 
они воздерживались от показа детей, «признающихся в связях с вооруженными 
группами». 
 
 

 V. Рекомендации 
 
 

68. Как показано в этом докладе, страдания, выпавшие на долю детей в Си-
рийской Арабской Республике со времени начала конфликта, возмутительны и 
неприемлемы. Нарушениям необходимо сейчас же положить конец. В этой свя-
зи я настоятельно призываю все стороны в конфликте незамедлительно при-
нять все надлежащие меры для защиты и отстаивания прав всех детей в Сирии. 
В частности, я настоятельно призываю все стороны в конфликте: 

 a) соблюдать международные нормы в области прав человека и нормы 
гуманитарного права, положить конец всем серьезным нарушениям, совершае-
мым в отношении детей, и принять все надлежащие меры для защиты детей и 
других гражданских лиц в ходе военных операций; 

 b) провести расследование соответствующих случаев и принять дисци-
плинарные меры в соответствии с международными стандартами в отношении 
лиц, подозреваемых в совершении этих нарушений и злоупотреблений; 

 c) прекратить все неизбирательные и необоснованные по своим мас-
штабам нападения на гражданские районы и общественные места, в том числе 
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совершаемые с применением тактики запугивания, воздушных ударов и тяже-
лой артиллерии; 

 d) обеспечивать возможности для полномасштабного и беспрепятст-
венного гуманитарного доступа ко всему затрагиваемому населению, в том 
числе в осажденных и других труднодоступных районах, и содействовать пре-
доставлению такого доступа, а также устанавливать гуманитарные коридоры и 
гуманитарные перерывы в целях обеспечения возможностей для доставки 
предметов первой необходимости в осажденные общины и проведения кампа-
ний по иммунизации. В частности, я настоятельно призываю все стороны в 
конфликте разрешить доставку медикаментов для всех лиц, нуждающихся в 
медицинской помощи, без каких-либо различий в соответствии с общей стать-
ей 3 Женевской конвенции и дополнительными протоколами к ней; 

 e) незамедлительно освободить похищенных женщин и детей; 

 f) прекратить использование школ и больниц в военных целях и сохра-
нять гражданский характер этих учреждений; 

 g) незамедлительно принять все меры для предотвращения и прекра-
щения всех форм сексуального насилия и надругательств в отношении мальчи-
ков и девочек. 

69. Как государство — участник Конвенции о правах ребенка и Факультатив-
ного протокола к ней, касающегося вопроса о детях и вооруженных конфлик-
тах, а также других основных международных договоров по правам человека 
правительство Сирийской Арабской Республики несет главную ответствен-
ность за обеспечение защиты детей на всей своей территории. Я призываю 
правительство Сирийской Арабской Республики: 

 а) положить конец совершаемым в нарушение международного права 
убийствам детей и причинению им увечий, провести расследование этих инци-
дентов и обнародовать его результаты; 

 b) превратить больницы в нейтральные зоны на основе обеспечения 
равного доступа всех пациентов к больницам и другим медицинским учрежде-
ниям и воздерживаться от размещения войск в больницах и на прилегающих к 
ним территориях; 

 с) прекратить произвольные аресты и задержания детей, включая де-
тей, задержанных за их связь с вооруженной оппозицией; освободить всех де-
тей, задержанных любыми государственными органами или проправительст-
венными организациями по обвинениям в этой связи, и обеспечить доступ к 
заключенным для международных наблюдательных органов; 

 d) принять все необходимые меры в целях содействия расширению 
операций по оказанию гуманитарной помощи и ликвидировать препятствия, 
которые могут вызывать задержки в доставке помощи и товаров гуманитарного 
назначения; 

 e) обеспечить соблюдение международных стандартов в области прав 
человека и норм международного гуманитарного права всеми участниками 
связанного с правительством ополчения и положить конец всем нарушениям в 
отношении детей, включая — но не ограничиваясь этим — убийство детей и 
нанесение им увечий, а также вербовку и использование детей; 
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 f) обеспечить, чтобы межминистерский комитет по вопросу о детях и 
вооруженном конфликте проводил регулярные встречи с Целевой страновой 
группой Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности для 
обсуждения вопросов, связанных с защитой детей в условиях сирийского кон-
фликта, а также разработать рамочные основы для рассмотрения и предотвра-
щения случаев нарушения прав детей. В этой связи я настоятельно призываю 
также правительство Сирийской Арабской Республики вступить в диалог с Ор-
ганизацией Объединенных Наций в целях подготовки и осуществления планов 
действий по прекращению совершаемых в нарушение международного права 
убийств детей и нанесения им увечий, сексуального насилия в отношении де-
тей, содержащихся под стражей, и нападений на школы и больницы и их поль-
зующийся защитой персонал. 

70. Я настоятельно призываю все вооруженные оппозиционные группы: 

 а) положить конец убийствам детей и нанесению им увечий и прочим 
грубым нарушениям, совершаемым в отношении детей в нарушение междуна-
родного права, публично осудить все подобные преступления и принять все 
надлежащие меры для защиты детей и других гражданских лиц в ходе военных 
операций и в районах, находящихся под их контролем; 

 b) расследовать и принять дисциплинарные меры, когда это уместно и в 
соответствии с международными стандартами, в отношении тех элементов в их 
рядах, которые, как известно или как предполагается, несут ответственность за 
преступления и серьезные нарушения в отношении детей; 

 c) принять меры в целях предотвращения и прекращения вербовки и 
использования находящихся в их рядах детей в возрасте до 18 лет, включая 
четкое запрещение вербовки детей в официально оформленных кодексах пове-
дения, а также наладить сотрудничество с Организацией Объединенных Наций 
в целях разработки и осуществления соответствующих планов действий; 

 d) воздерживаться от нападений на автоколонны с гуманитарными гру-
зами, а также обеспечивать их беспрепятственный доступ к районам, находя-
щимся под их контролем, и проезд через эти районы. 
 


